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Where have I been all day long?
Light - I remember not seeing you before,
in the pages of history, but then,
I saw you in the sun when eclipse begins
in the sky.
 The earth becomes glum
 No eclipse there in our heart
The flamboyance of light trembles like a spring
Visible through all my countenance, grief, repentance
 Your corpus has a stream similar to sunrays
 The courtyard is strewn with pale pigeons
  (Where) light becomes sleep-like
The princess of sleep metropolis is roused.

----------------------------
*This is from Das's unpublished group of poems
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saraidn Vim ŸkaTay iClam?

jIbnanÆd daS

saraidn Vim ŸkaTay iClam, Vela
…† jIbenr †itHaes Vim Veg
Ÿtamaek kKena ŸdiKin, tbuw ŸdeKiC
sUeàZ ZKn VkaiS gãHn laeg
 pâiTbI miln Hy
 Hœdey gãHn ny 
Velar AeSak Jànar meta kƒaep
sb mueK sb ŸSaek sb pirtaep
 Ÿtamar SrIr smasUeàZr Dara
 Vi–na CRaena ßan payrara
  Vela H'ey ˆef Gum-
GumngrIr rajar k™marI jaeg |  
ÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎÎ-

kibtaiF kibr AgãiÇùt kibtasmgã Het Ÿnya|


